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invocation of saints. 

TO THB EDITOR OF THB CATBOUC LAYMA1T. 

Sa,— There is a favourite quotation made use of by 
Bomanists, with a considerable degree of confidence when 
trying to defend the invocation of saints, which appears 
to me to deserve more notice than you have yet given it. 
The passage purports to be takes from Irenaeus, and is 
introduced at the latter end of one of Mr. Power's long 
letters (page 31, column 2, of your present volume), as 
follows : — " So that as the saints and angels are" our ad- 
vocates, among whom is the Blessed Virgin Mary, who 
is, therefore, our advocate, as Irenaeus has justly named 
her, and still continues so, as expressed by solvatur per 
virginem — the human race is saved by a virgin — where 
the verb in the present tense indicates continuity of action." 
This particular reading of the passage from Irensaus — 
solvatur per virginem — Mr. Power, most probably, bor- 
roWed from the "Dublin Review," June, 1844, in an 
article on the late Mr. Tyler's invaluable work on the 
41 Romish worship of the Virgin Mary." . 

The first part of the passage referred to is as follows : — 
" As Eve was, by the discourse of an angel, seduced to 
flee from God: soMary,by an angelic discourse, wasevan- 
gelized that she should carry God, being obedient to His 
word. And, as the former was seduced that she should 
flee God ; so the latter was persuaded to obey God ; that 
thus the Virgin Mary might become the advocate of the 
virgin Eve." * 

There is no necessity here to enter into a criticism as 
to the probable word used by Irenaeus, rendered in the 
Latin, advocata. We have only a Latin translation. 
The word probably was IlapaicXfroc. or paraclete. If so, 
censolatrix or comforter would have been a more apt ren- 
dering. But whatever may have been the actual word 
used, the passage does not convey to any reasonable per- 
son the idea that because the Virgin Mary became the 
■advocate of Eve, who lived centuries before she was born, 
we are, therefore, to pray to the Virgin Mary as our ad- 
vocate with the Father. 

Irenaeus goes on to say — " And as the human race was 
hound to death by the Virgin, it might be loosed by a 
Virgin." — " Et quemadmodum astrictum est morti genus 
humanum per Virginem, solvatur per Virginem. 

Mr. Power takes it for granted that tho reading is tal- 
matur, following the Dublin Reviewer, supposed to be Dr. 
Wiseman, who gives that reading, and adds — "That is, 
ia common parlance, * the merits of Mary were s» great as 
ta rounterbal ince the sin of Eve'" — a monstrous and 
anti- Scriptural deduction from a perversion of the text of 
Irenseus, conveying an eminently Romish error, which, 
if we are to be guided by the sentiments of Irenasus ex- 
pressed in other parts of the same work, was most distant 
from his mind. 

" That the necessity of grammar may the more distinctly 
appear," writes Mr. Faber, " I give the clause, with its 
junction to the passage cited above : — 

' Et sicut ilia seducta est ut effugeret Deum ; sic htec 
suasa est obedire Deo uxi Virginis E vae Virgo Maria fieret 
advocata : et, quemadmodum astrictum est morti genus 
humanum per Virginem ; solvatur per virginem.' " 

Here we have good grammar, for the two subjunctives, 
fieret and solvatur, constructively joined together by the 
copulative et, alike depend upon the ruling conjunction 
vtl But if, with the Dublin Reviewer (and.Mr. Power,) 
we read salvalur, we forthwith have false grammar, inas- 
much as we have depending upon tjti, an indicative instead 
Vf a subjunctive. 

Nor is this alL The antithetic turn of the sentence it- 
self requires«a/v«i'ur,and rejects sa'vatur, as a point abso- 
lutely correlative to astrictum, for loosing answers to 
binding. But with the ungrammatical reading, salvatur, 
though preferred by the Dublin Reviewer (and Mr. 
Power), the orrelativenes entirely vanishes, fur saving 
•lues not answer to bindino. 

'J'be idea seems to have oet-n familiarly present to the 
mind of Irenieus, as it was to Justin Martyr before him 
—that as the unfaithfulness of Eve bound mankind to 
-death, so the faithfulness of the Virgin Mary in giving 
birth to the Saviour loosed that knot ; and the passage in 
question has much light thrown upon it, and the old 
reading solvatur is very greatly confirmed, by other pas- 
sages in Irenasus. I need only, for example, cite one : — 
*' Sic autem et Evas in obediential nodus solutionem ac- 
«epit per obedientiam Marias. Quod enim alligaoit virgo 
Eva per incredulitatem ; hoc Virgo Maria solvit per 
fidem."" And what is important to notice is, tbat 
Augustine, quoting this very passage from Irenasus, 
adopts the same reading. c 

■ Quemadmodum enim ilia (sell. Era), per atiiteii aermuiieui, Nrtiuuta 
-eat, at effugeret Denm ; prevaricata verbum ejus : Ha et hssc (acil, 
Uaria), per anaellcum aermonem, evan«eliiata eat. ut portai et Deam ; 
-obediuDs ejus verba, Bt sicat ilia seducta est. ut • ffniceret Deuro : 
*Icha*caaasa est obedire Don; uti Virginia Pvas Virfco Maria fieret 
■advocata.— Iren. adv. Hjer, lib. v., c. 16, sac. 3.. pp. HO, 311. Edit. 
Geneva. 1570. 

» Iren. adv. Hasf., lib. HI., e. 21, p. 120. Edit. Bened. 

■ Quemadmodtla) astrictum csfraortl ircnns humanum per virginem, 
tohimr per virginem aqua UuinedisposHa, virginalis inobe '.ientia per 
virginalum obedientiam. Adliae enim protoplast! peccato tier cur. 
rapUonem primo-freniti eoiendatiooetn aecipiente, serpentis orudeotia 
devicta per slmplicititem cotnmbas, vlncalis illia rtsotufi sumus, per 
<ttt» aWgatier&m as morti. — Iren. apod. Aujrnet. cool. Julian. PcU- 
SJaalib. i., c 3, oper. Tom. vit, p. 31S. Colon. Agripp. 161«, and 
Me Benanc:me Edit, raria 1700, torn. *., p. SOO. 



In the. first printed edition (that of Ifrasmdt, (it Bail*, 
1526), the renderingjs sotuatur, and so in the auccee 
editions of 1546, 1560, lote, 1W7, 1570. 15*8, and 16.*, 
down to the edition printed at Oxford; 17<fe, when the ' 
editor, Grabe, admitted sttrtrarsr, and rewdrtd in the new 
edition of Genoa, 1948, the editor blinking the superiority 
of the other reading- for profit's sake; Ho doubt. lit the 
Benedictine edition of Paris, 1710, we have, of bourse, aal- 
vatur, with the following extraordinary note : — " Ita vet. 
Feuaxd. Cod. Clarom. Vns3. et Grabe, una cum August, 
cit. In Merc. 1, sohniur, m slits, soloatur." This note 
evidences either great ignorance or great carelessness on the 
part of the Benedictine editor ; for whereas Grabe refers 
to Augustine as having in his quotation used the word sol 
vatur, he is represented (or whatever they meant by August 
cit.) as confirming the new reading, salvatur. The fact is, 
that St. Augustine quotes the passage of Irenaeus, as we have 
seen, word Cor word, calling him an ancient man of Qjd ; 
and in his quotation reads solvatur, * and so it is given in 
their own edition of Paris, 1700. Tom. 10, p. 5 '0. 

But if Mr. Power will turn to p. 82 of Dr. Wiseman's 
edition of Liguori's " Glories of Mary," London, 1852, be 
will find the passage quoted in the text, and the Latin 
added in a foot note, where we read asfollows : — " Et que- 
madmodum astrictum est morti genos humanum per virgi- 
nem, sotvATDB per virginem. — S. Iren. ado. Hares., Kb. 
v. c.3." And what renders this more striking is the (act tbat 
the translator in his preface says : " I have carcful'y com- 
pared and corrected all these quotations with the original, 
from which they are taken' (p. 19) ; thus vouching for the 
correctness of this particular reading. But, with strange 
inconsistency, this transistor renders this passage in his 
text — " And as the human race was bound to death through 
a virgin, it is saved through a Virgin ;" and Dr. Wiseman 
endorses this perversion of the Latin by the following 
words, which stand in bod type before the " Translator's I 
preface :" — ' We approveof this translation of ' Glories of 
Mary,' and cordially recommend it to the faithful." 

Mr. Power will, perhaps, endeavour to reconcile this 
strange blunder. You hive shown him that Dr. Wise- 
man is by no means a safi guide. His quotation as from 
the " Lamentations'* of Origen is not only taken, as you 
showed, by the Doctor frjm an admitted spurious work, 
but, you might have added, that he quotes the passage as 
from " Lib ii. de Job," a different work altogether, but 
which also is spurious, as admitted by Bellarmine, Sixtus 
Seneusis, and Possevin. * 

Dr. Wiseman borrows from Kirk and Berington's 
" Faith of Catholics," who cite in support of the Romish 
doctrine Of " Invocation of Saints" two spurious passages 
— one from the ''Lament" and another front theHbook 
of Job; but, with a strange inconsistency, the teamed 
doctor cites the passage he quotes or transcribes second 
hand from "The Faith of Catholics," as from a work 
on the " Lamentations," but gives his reference to the 
book on' Job ! thus committing a series of blunders any- 
thing but creditable to a man of Dr. Wiseman s position 
in the Roman Church in this country. 

As Mr. Power seems to be an admirer of Dr. Wiseman, 
he should be informed that the quotation from Origen, 
immediately preceding that which be quotes from the 
" Lectures," Dr. Wiseman also takes from a spurious work 
on the " Canticles." And this is not all : his next pas- 
sage, as from Cyprian, is grossly mistranslated.' 

Tyler, in the work referred to in the last note (p. 408), 
shows how irrelevant is the next passage quoted, as from 
Ensebins' 'Commentary on Isaiah." To the observation 
of Mr. Tyler I may add, that these " Commentaries" 
Du Pin considers very doubtful, and Bellarmine does tot 
even mention them in his list of Origen's works. 

The passage triumphantly quoted in the 183C edition 
of the Lectures, vol. ii., p. 108, as from St. Athanasiusl, 
has been withdrawn after the fearful castigatiou Dr. 
Wiseman got from the Rev. Mr. Tyler, though he has 
retained fie equally spurious quotations from Ephrem, 
the Syrian, as from a sermon " X>« Laud. 8 Pug.," 
which is admitted to be notoriously spurious. Titlemont 
describes it as the production of some ignorant monk.' 
It is, indeed, strange, that a reputedly learried man 
like Dr. Wiseman should be willing to adopt the collec- 
tions of former Papal controversialists, not venturing, 
himself, to examine into their accuracy and pertinency, 
should allow members of his Church, who trust him, Mr. 
Power, among the rest, to be deluded and deceived as to 
the testimony of Catholic antiquity, by his confident re- 
petition and reproduction of oft exposed quotations. — I 
am, sir, your obedient servant, 

C. H. Coixettb. 



READINGS IN K1LPATRICK— No. II. 

TO THB EDITOR OP THE CATHOLIC I.ATMAJJ. 

WsitL, sir, I was in doubt whether Peter Doyle would 
come again to the readings at my house, but I sent him 
word a couple of days before by Mike Flanagan that la^t 
Sunday evening was the night that the boys were 

-> • 

d See Faber'i Letters on Tractarian Secessions to Popery. ^London. 
1846, p. 130 

« Bell. '4e Seriptor. Eet. Lovanif, 1678, p. SI Slxtaa Seoenals Bik- 
llotheca aahcta, p. J81-J.. fnl. Paris, 1610. ilaKin In Apparata, edit. 
Colon. 1608. Tom. I., p. 626. 

' See an admirable, critique on this p*rve -i In Tjler's PrimtliH 
C/trtJum WtriVp, Append!*, p. 40*. Loa>7i847. 
• la WW. OrlautalU, urn. t,p. lis. 



caaiiirto'me. W^wattetf for Mm a little while, won. 
dteing.whether he'd come or not, and as we didn't Efc»: 
to begin the rearfifeg without him, Malone and Bill 
Bojen), and one or two more of the Protestants, began. 
*MJai«aooat the sermon that Mr. Townsend ha* 
Prtaeaed In the morning. His text was the parable of thtt 
Ten Virgm8, and the part they were talking about was! 
What he said about people putting off their repentance to* 
their death beds. I can't pretend to give you the words' 
he made use of, but the sense of what he said was some-i 
thing like this :— " Don't think,'' said he, " if you forget 
God all your lives and neglect his commandments, thai 
if you send for me when you hear you are dying I can 
do something for you then tbat will prepare you for tU 
other world. Bo you mind how the foolish virgins in 
the parable sat about preparing the mo-nent they got 
the warning. They arose and trimmed their lamps, 
and set off to buy more oil. But it was too late for them 
then, for the door was shut. And take care," says he, 
"that it won't be too late for yea too, if vou put off your 
preparing till you get yonr warning. Who'll thank yon 
for promising to mend your future lives just when yon 
know you have not got any future lives to mend And 
who'll thank you for promising to forsake the world and 
the flesh, if you don't do it till you can't keep hold of 
the world and the flesh any longer." Well, while this 
talk was going on, in comes Peter Doyle, and they were 
so busy in their talk that they didn't mind him coming 
in, and went on with their discussion about the sermotf, 
till Peter broke in with—" Well," says be, "you have been 
often angry with me before now for saying that no Pro- 
testant can get to heaven ; but now I see that your own 
clergy tell you much the same story." 

" God forbid they should say that," said Malone; " it's 
only those that are careless and indifferent to religion 
that Mr. Townsend was trying to alarm ; but as for those 
that are pious and love God and have faith in His Son, 
there's no doubt about their going to heaven." 

" Small thanks to their clergy for that," said Doybj. 
" I often thought the Protestant clergy were a poor set, 
and I'd like to know what they're good for, if they can 
only help those to heaven that ought to be sure of getting 
there anyhow. Give me the religion that will get in 
all sorts, bad and good." 

"And do you mean," said Malone, " that all Roman 
Catholics are sure of going to heaven, whether they are 
bad or good?" 

"Oh," said Doyle, "you must not take up so tight 
every word one says. I don't deny but it is possible for 
a Catholic to be lost. If there is any one that in all his 
life never had one wish to be saved, or that d du't think 
his salvation worth once Biking for, or worth taking 
five minutes' trouble about, I give him up, and I don't 
deny that such a man as tbat might go to hell, even 
though he was a Catholic." 

"But," said Malone, " I suppose*there never was such 
a man as tbat. I don't know any one who wouldn't 
rather be happy in the next world than be miserable t herb; 
and that if once asking or taking five minutes' trouble 
would make him all safe, would grudge the trouble. But 
what ruins iuc a is, that much as they may li ke to be 
happy in the next world, they don't like to give up their 
sins in this." "Aye," says Bill Rogers, "if you could in- 
vent a plan that would allow us to take our swing here 
as we like, and be sure of eternal life all the same, you'd 
have the pleasantest religion in the world." 

♦•Well, then," said Doyle, "I have exactly what 
would suit you, and I don't despair of making a convert 
of you yet. Did you ever hear of the Scapular ?" " I did, 
often enough," said Bill, " though it's myself doesn't ex- 
actly know what it is." 

" Then," said Doyle, " I think the best thing I can do 
is, if I was to read for you to-night, instead of Keenan, 
some of a book on the Scapular that I got from the priest, 
and after that you'll all know which is the most C'in- 
lortable religion to belong W So he pulled out his little 
book. I afterwards naked to look at it, ami the title was* 
•' Devotion t • our L..dy of Mount Carmel ; or. a bhort 
Treatise on the In-titution and Advantages of the An- 
cient Confraternity of the Scapular of our Lady of Mount 
Carmel. Revised and approved by a prelate of the Car- 
melite Order. Published by Richardson and Son, Lon- 
don and Derby." 

" Now," says he, " I don't think you can ask md a 
question about the Scapular that I can't answer out of 
this book." 

" Then," says Bill Rogers, " tell us what it is : isnt it 
some kind of medal ?" 

"No," says he, " I'll read page 13: J The word Scapu- 
lar ia derived from the Latin, and signifies a garment at- 
tached to the shoulders ; and ever since the devotion of 
which we treat has been introduced into the Church, 
this word has been exclusively employed to designate 
two small pieces of woollen cloth, which are worn as a 
mark of particular devotion to the Mother of God.' 

"'It is necessary that the Scapular should be made 1 of 
two pieces or bits ofwoollen cloth, of a dark brown or coffee, 
colour, attached to a double string, so that it may hags;, 
one piece on the shoulders, the other on the breast. Ijhe 
quality and colour of the strings is immaterial. Once ad- 
mitted into the confraternity, the client may, in cas e his 

•' For the superior advantage of a ret Scapular, sea nut July 
bar, p. 81. 



